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Auditor's supplementary report

1 The supplementary report that an
auditor for a school board must submit under
subsection 41(12) of the Act must state the following:

(a) whether, in the auditor's opinion, appropriate
internal controls exist for the school division
assets outlined in section 9 of the Financial
Reporting and Accounting in Manitoba Education

(FRAME) manual;

(b) whether, in the auditor's opinion, an
appropriate system of internal control existed and
functioned effectively for reporting school division
enrolment for the purposes of calculating
provincial funding according to the definitions
and reporting requirements set out in
sections 1.1 and 1.2 of the annual Enrolment
Reporting Requirements document issued by the
Schools' Finance Branch;

(c) whether, in the auditor's opinion, appropriate
controls exist for Type A and Type B school funds
as outlined in the Policy on School Funds issued
by the Schools' Finance Branch on
November 15, 1993;

Rapport de vérification complémentaire

1 Le vérificateur d'une commission
scolaire doit, dans le rapport complémentaire qu'il
doit déposer en vertu du paragraphe 41(12) de la
Loi, préciser ce qui suit :

a) s'il existe, à son avis, des mécanismes de
contrôle interne appropriés relativement aux
biens de la division scolaire indiqués à l'article 9
du manuel du système comptable FRAME;

b) s'il existait, à son avis, un système de contrôle
interne approprié et conforme aux définitions et
aux exigences que prévoient les articles 1.1 et 1.2
du document intitulé Communication des

données sur les écoles publiques qu'a produit la
Direction des finances des écoles pour la
communication des inscriptions des divisions
scolaires aux fins du calcul des subventions
provinciales;

c) s'il existe, à son avis, des mécanismes de
contrôle appropriés relativement aux subventions
d'écoles de type A et B ainsi qu'il est énoncé dans
le document intitulé Policy on School Funds que
la Direction des finances des écoles a produit
le 15 novembre 1993;
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(d) whether, in the auditor's opinion, Schedule 8
(Calculation of Allowable Expenditures) of the
audited financial statements has been completed
appropriately and in accordance with the
Department's instructions included in the annual
request for financial statements;

(e) whether the funds of the school division have,
to the best of the auditor's knowledge and belief,
been paid and disbursed only under authority
granted by an Act of the Legislature, or under
authority of a resolution or by-law of the division
made under the authority of an Act of the
Legislature;

(f) whether there are any other significant matters
or irregularities or discrepancies in the
administration of the school division's affairs that
should be brought to the attention of the school
board or the minister.

d) si, à son avis, le tableau 8 des états financiers
vérifiés a été rempli convenablement et
conformément aux recommandations que le
ministère a indiquées dans la demande annuelle
des états financiers;

e) si, à sa connaissance,  les subventions ont été
versées à la division scolaire uniquement en vertu
d'une loi de la province ou d'une résolution ou
d'un règlement administratif que la division a
adopté en vertu d'une loi de la province;

f) si d'autres éléments importants, des
irrégularités ou des erreurs dans l'administration
des affaires de la division scolaire doivent être
portés à l'attention de la commission scolaire ou
du ministre.

Le ministre de l'Éducation
et de la Formation
professionnelle,

October 25, 2000 Drew Caldwell
Minister of Education and
Training

Le 25 octobre 2000 Drew Caldwell


